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E gy  vonás Canovának életéből.

A’ híres szobrász Canova tanulását R ó
mában a’ rézmetsző Völpatti házánál kezdte. 
Bátortalan és ügyetlen ifiu ember létére, nem 
kevéssé szorongatva érzette magát jövendő 
mesteréhez beléplekor, ’s az épen foglalatos
kodó Volpattinak elfogadására sem igen tá- 
gúlhata félénksége. ,, Várakozz csak, monda 
e z , mingyárt beszéllek veled. “ —  Az alatt 

"Canova a’ szobában lévő különbféle tárgya
kat szemlélgeté, melyek közt mind az által 
egy ifiu leány előtte legérdekesb vala, ki 
épen a’ rajzoló művész előtt ü lt , vagy is 
inkább állott, egyik lábával előlépve, ’s fe
jét félig hátra fordítva ; az álarcz és a’ tö -  

„ rött pálcza kezében, Thaliát mutatá benne; ' 
’s valóban a’ csintalan vonás nyílt és bará
tságos tekintetében ’s a’ gyermeki vidámság 
egész valóján, a’ derűit Mázának tökéletes 
ideáljává alkoták a’ szép hajadont. Egy e -  
gész óráig mozdulatlan maradott ezen állás
ban , ’s titkos kárörömmel vizsgálta a’ bá
tortalan ifiat; egész boldog életén keresztül 
ily sokáig egy helyezetben még talán soha 
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sem állott; de végre kifogja türedelm éből, 
az álarczot és pálczát leveté , ’s a’ félénk Ca- 
novának nem kis álmélatára , nyakába szö
kött az öreg művésznek ’s így szóla : ,, ma 
m ár ne többét édes at yám,  lelkemböl meg
untam TKalia lenn i; ’s ha csak ugyan még 
tovább is akarsz rajtam dolgozni, már csak 
egy alvó nympha képében ha rajzolhatsz en- 
gemet. “  Volpatti leveté ecsetjét, ’s így visz- 
szánoza : , ,  te csak ugyan akaratos egy leány 
vagy ; de ha valóban elfáradtál, eredj ’s nyu- 
godd-ki m agadat;—-de várj még egy pilla
natig ; szeretném legalább bajadat bevégez
n i ,  míg azt más rendbe néra szeded; szólí
tsad Rafaelt. “  . i

A’ leány megnyita egy aj tót ,  mellyen 
belől Canova több ifjakat láta dolgozni, ’s 
kiállá: „ Morghen Rafael! “  — A ’ szólított 
ifiu belépett; külsőjében semmi kitűnő nem 
vala egyéb egy pajkos tekintetnél, mellyet 
a1 mester’ leányára ve te tt ; a’ kép eleibe ü -  
le , ’s az arany hajfürtökén tovább kezde dol
gozni, míg Volpatti a’ csak most érkezett
hez fordulván, tanulásai felől beszédbe eredt 
vele. Volpalti nem sokára által látta Cano
va tehetségeit’s házához fogadta, hol ő Ra
faellel, ki tanuló esztendeit már bévégezte 
v o lt ,  barátságos viszonyban é l t ,  jóllehet a’ 
ké t ifiu ember egymáshoz merőben hason- 
latlan Vala, ugyan is Rafael, érezve férfias 
szépségét, épen oly szabadon ’s kellemesen 
viselte m agát, a’ milyen bátortalanul ’s ü~ 
gyetlenül Canova. Csak a’ mester tud ta  őt
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becsülni, ’s gyakorta midőn tanuló társai
nak gúnyoló tekinteteit észre-vette ,’s ugyan 
akkor Canova munkáiban egy egy újabb szép
séget lá to tt,  így szóla hozzá: „semm in se 
tű n ő d j ;  ez itt élni fog, midőn a’ többiek ré
gen elfelejtve lesznek. Volpattinak átaljában 
kevés volt figyelme tanítványaira, legfeljebb 
két vagy három órát fordított reájok na
ponkén t;  de Canova ’s Rafael kedvenczei 
voltak , s mindenkor körűié lehettek. Meg
engedtetett nekiek az a’ ritka kedvezet i s , 
hogy néha Dominica leányának szép arczát 
rajzolhassák ; ’s valóban Rafael egykor ki is 
m o n d á , hogy ölet egyedül csak ez ind ítja ' 
tanulását Yolpatti mellett olyan sokáig foly
tatni.

A’ két fiatal embernek lehetetlen vala 
hosszason a’ bájoló leány’ körében éln i,  a ’ 
nélkül hogy a’ puszta csudálat’ hideg érze
tén kiviil más indulat is ne gerjedjen kebe
lekben ; nem sokára vetélkedők levének a’ 
szerelemben is, mint a’ dicsőség utáni tö
rekvésben. Rafael édes szavakat suttogott a’ ' 
leány’ fülébe; de Canova, kiben a’ becsü
let’ és egyenesség’ érzete hatalmasabb volt’, 
az atyához folyamodott. Yolpatti maga sem 
tudá magát elhatározni. Canovát szerette sze
rény és jámbor viseletiért, de azt is érzet
te ,  hogy Morghen’ személye képesebb egy 
leánynak szivét meghódítani. „Igyekezzetek 
szerelmét megnyerni, .monda végre, mind 
keltőtek egyenlő érdemmel b ír ,  ’s egyenlő
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szeretettel vonszódik leányomhoz.- Egy ver-* 
senyezést ajánlok nektek: Dominica mind a’ 
kettőnek ülni fog, vegyétek mind a’ ketten 
képét, ’s a’ ki szerencsésebb lesz azt eltalál
ni , megegyezésemet az nyeréndi.

A’ két fiatal ember meg volt e* hatá
rozattal elégedve; Canovának szerény bizo- 
dalma vala tehetségéhez, Rafaelnek is meg
voltak okai jó kimenetelt reményleni. Domi
nica maga részéről tisztában volt feltett szán- 

^dék^ fe lő l ; Erisichton’ leányának kivánta 
magát festetni, ki hogy atyjának szegény
ségét kÖnnyitse, más meg más alakot vett 
magára, hogy atyja mind annyiszor elad
hassa. Legelőbb úgy adatott-el mint egy i- 
fiú rab leány , ’s alig volt a’ pénz érette le
fizetve, fejér galambbá változék ’s elrepüle 
E’ feladatban csintalanság feküdt, mely Do
minica’ characteréhez illő vala ; az ö dévaj 
tekintete, Erisichtonnak nyugalma ’s a’ vá
sárlónak kíváncsisága közötti ellenkezet egy 
módos képre gazdag anyagot szolgáltatónak, 
melyei Rafael remény telve szándékozott hasz
nára fordítani. Azonban Canovához Domi
nica nem volt oly kedvező. Ma Proserpiná- 
nak holnap Hébéuek akart festetni ; ’s mi
dőn atyja végtére reá parancsolt, hogy mind 
a’ két, kérőnek . szabad mezőt ’s egyenlő i-  
dőt adjon , annyiszor változtató vonásait, hol 
vidám hol szomorú képet váltva, hol sze
meit lesütve, hol ajkait beharapva , hogy a’ 
szegény Canova kétséghe esve veté-el ecset
j é t ,  ’s azt mondó, hogy neki lehetetlen e’



Proteinhoz hasonló arczot lefesteni. P robáld- 
mpg éjszakának ide jén , sugá a’ í'emény; ’* 
Canova hallgatott e’ néma biztatónak javas
latára. Egész éjjen fenűlt egyedül , emléke
zetébe hozta vonásait azon mennyei arezu- 
la tnak , melyen annyiszor andaiogtakszemeij 
ra jzo la , tö rö l t; ’s magárai soha meg nem 
elégedve, ú jra meg újra rajzolt, míg mive 
közelebb járult az eredetihez. Az alatt D o -  
minica örvendett hadifortélya’ jó kimenete
lének , a’ jó Volpatli pedig , ki Canovához 
titkos hajlandóságot érze tt ,  fejét rázta , ’s 
ottan ottan monda: „ íg y  nem haladsz, An- 
tonio ; még egyszer próbálnod kell. “

A’ meghatározott napon mind a* ket
tőnek képe nyilvános bírálatra k ité te te tt ; a* 
két kép egy más mellett álla, sűrű. fátyol 
alatt fedezve, míg Rómának értelmes in ű -  
birálói egybegyülekeztek. Végre megtelt a’ 
terem. Canova Yolpatti ’s Rafael egy más 
mellett állottak; az utolsó teljes bizodalom’ 
kijelentésével arczulatján , mit vetélkedő tá r
sának kevésre becsülése szült benne; Cano
va pedig rebegés között, melyet nem egye
dül csak a’ dicsvágy okozott. Végre felvo
natott a’ fátyol; egyfelől Erisichton’ leánya 
tűnt-elŐ drága pltözetben , kezét a’ vásárló
nak nyújtva j ’s ugyan akkor, menekvése 
felől bizonyos lévén , egy gúnyoló tekinte
te tt vetve r e á ; másfelől JDominica egyszerű 
fejér köntösben je lent-m eg, egy virágfűzért 
tartva kezében. I t t  a’ szerelmes festő ön szi
ve" tisztaságát ruházta keze’., m unkájára ; a’
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t é p  á* szerénységnek utánozhatatlan kifeje
zésével szemeit a’ földre sü tö tte ,  ’s minden 
jelenlévők’ bámulatát ’s kedvelését elnyerő, 
Yolpatti szivéhez nyomta Canova kezét ’s 
így kiálta—fe l: „ te szolgáltaiéi igazat nek i, 
egyedül te! “ — Az egész gyülekezet egy é r 
telemben volt az atyjával, ’s egy öreg m ű
vész ezen szavakkal dönlé-el az ügyet: „M org- 
hen rableánynak festette Volpatti leányát; 
Antónia pedig Istennél csinált belőlle. “

A’ gyülekezet eloszlott, de midőn az 
atyja Canovát, mint jövendőbeli f é r jé t , leá
nyának bem útatá , a’ leánynak elsáppadtak 
arczai, ’s szemei könnyekkel megtelének, 
Antoniónak szivét fenékig sebesítvén. A zon
ban Dorainica nem sokára lecsendesűlt, ’s 
ezen pillanat után többé nem mutatá ide- 
genségét Canovához, mivel atyját szere t te , 
tisztelte, ’s elszánta magát hogy nekie en
gedelmeskedjék. Egyetlen egyszer engedett 
sérült szive’ érzelmeinek szabad kitörést. Az 
egybekelést megelőző estve, a’ folyáson űle, 
Rafael reá hajolva, ki oly szív szakadtone- 
sengelt >ezen utolsó találkozásért, hogy a ’ 
leány erőtelen vala kérelmének ellentállani. 
„C sak  azon em ber, kinek áldozatja lesz, oly 
faragatlan tuskó ne volna, nem búsulnék 
annyira szóla M orghen; ■— „ H a  te nem 
is szólanál épen oly kiraélet nélkül fe lő le , 
visszánozá Dominica, még is elég gyalázui 
való maradna rajta. Atyám azt mondja ró 
la ,  hogy derék m űvész; bár kevesebbé vol
na az, ’s inkább hasonlítana hozzád Rafael.
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Még csak szólani sem tud velem dadogás 
n é l k ü l , ’s midőn szerelmesen tekint r e á m , 
úgy néz-ki mint egy ehes macska, mely két 
napi koplalás után egy ifiu egeret pillant— 
meg. “  —: „ üominica , le igeu engedékeny 
vagy ; miért nem mondod-meg neki kereken 
hogy ó egy kiállhatallan fajankó ? “  — „Nem, 
Morghen; atyám így akarja , ’s azt nem 
szabad bűsítanom, kiért egyedül élek. E n 
gedelmeskedem nekie, A ntonio soha sem fog
ja megtudni, miként érzek iránta , ’s há meg
esküdtem vele, lehetőségig igyekezni fogók 
neki tetszeni. O h , bár annyi kedveltetés vol
na viseletében, mint eme zsemléslegényben 
ki szolgálomraahbeszélget. Azt mondják hogy 
Canova egy Bassanói paraszt; oh, m iért nem 
tudott otthon m arad n i! “ — „B ár maradott 
vo lna , felele a’ képzelt zsemlés legény, le
csüngő karimáju kalapját levevé Canova vo
násait láttatván , bár otthon maradott volna 
szive legalább kiméivé lenne attól a’ keserű 
sérelemtől, hogy épen, az általgúnyoltassék, 
a’ kit életénél többre becsül.' ’S m é g i s ,  D o- 
m in ica , én reád nem haragszom; sőt igen 
akarom , hogy maga idejében megtudám, 
miként gondolkozol felőlem. Add ide keze
d e t ,  annak jeléül, hogy megbocsátok neked 

> —  Legj-etek boldogok, monda tovább, vé
ge van minden,neheztelésnek; Isten veletek ! a 
„M orghen ,  mond a’ bámuló leány, az e l-  
távozóra függesztve szemeit, lettél volna te 
képes így cselekedni ?.“  —  De még ez nem 
vala minden; hogy a’ leányt atyja’ szemre
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hányásaitól megkímélje, Antonio töstént az 
öreghez m e n t ,  ’s a’ megválásnak minden 
vétkét magára vette. Megváltoztatá élete ter
v é t , m onda; szobrász akar lenni, ’s a’ szob
rászat legkomolyabb szorgalmat kivan; a' 
feleség csak akadályára válnék, ’s ugyan a-  
zért soha sem fog megházasodni, hanem e -  
gyedül a’ művészetnek szenteli magát, m ű
vei lesznek az ő magzatjai, kik nevét az u -  
tó világnak által adják.

Yolpatti komoly ellenvetéseket teve; 
mivel tudta becsülni Canova érdemét. „ É r 
tem gondolatidat, monda; le azt véled , hogy 
Dotninica téged nem szeret; de higy nekem 
ez qem egyéb szemérmes leányi vonakodás
nál melyet az idő meg fog győzni.** —- Ha
talmas volt e’ kisértés, de Canova nem in
gadozott feltételében, ’s végre csak ugyan 
megesett az elválás, Yolpattinak nem kis fáj
dalmára, mert az ifuit szívből kedvelte.

Egybekelés után Rafael felfedezte ipjá- 
nak a’ dolog’ folyamatját, a’ pirongatás már 
késő volt,  azért elégnek tartotta csak annyit 
mondani: „D om in ica , te nem tud o d , mi 
nemes szivet vetettél-meg, Ha hallottad vol
na , midőn így szóla hozzám : Mester , ha 
szeretsz engem , ha valamire becsülöd szol
gálatomat, azzal bizonyitsad-meg azt nekem 
hogy szivem’ óhajtását teljesíted, ’s leányo
dat és Rafaelt boldogokká teszed ; —  ha hall
jad ezt, bizonyosan el nem bocsátottad vol-. 
na őt magadtól. “
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A l a p m o n d á s o d

Mentői kissebb sérelmek’s mentői kön
nyebben indulalosságra ingerelhetnek vala
k it ,  annál bizonyosabb jel a r ra ,  hogy em -  ̂
bér leikébe még sok csirája vagyon a’ m i- 
veltségi fogyatkozásnak,

A’ sem időhez sem személyhez nem al
kalmaztatott módfelelli udvariságot úgy kép 
zelem mint a’ szűk. láb b e li t , finomsága csi
nossága meg vagyon ugyan, de szo rit t! —- 
’s nem tűrhetem. —

A’ csufondáros ember úgy vagyon be
szédjével mint a’ vadász töltött fegyverével, 
ritkán lövi ki azt hogy valamit czélba ne 
végyen.

Ön kinézeteink kivitelének, ’s bal kör-  
nyülményink javithatásának eszközei gyak
ran  de urai csak néha néha vagyunk, ’s az 
azokba olykor olykor történt megcsalaltatá- 
sunkhól eredett kedvetlenségeinknek is gyak
ran egészen, gyakran félig, néha pedig csak 
annyiba vagyunk oka i, a’ mennyibe lelkünk 
járatlansága mellett is kevély, vagy pedig 
rest volt tanácsot kérn i,  vagy pedig kinéze
teinek kivitele lelki erejét felyül halad ta; 
mindenik esetbe született gyengeségünk ked- 
vezőleg menteni magunkat, ’s másba keres
ni a’ bennünk rejtező okot, induiatoskodni 
is ,  de mind e’ mellett is a’ miveit léleknek 
az a’ tulajdona, hogy személyes kedvetlen
ségeit soha mások sérelmére kicsapódni ne 
engedje.



Gyakran mondják az emberek bizodal- 
matlankodásokban : ,,bár ablak volna az em
berek szivein*4, sokszor ugyan óhajtható vol
n a ,  különösön midőn a’ lappangó kétszinség 
incselegve katzérkodik a’ nyillszivüségen, oh 
de akkor is valyon nem szint oly ritka vol
na a’ tárt ablaku szív mint most a’ nyillszi- 
vüség. ( ?  )̂

Szeretik az emberek könyörületeseknek 
lá tta tn i,  de sok em ber szívének mint némely 
kemenczének csak egy hibája vagyon : rae-

f  S.Y
szerencsésen ejtett első szónak következése, 
’s az előítéletes emberek előtt gyakran úgy 
vagyunk mint némely könyv a ’ rósz olvasó 
kezében, ki annak első egy két szavából az 
egészre előre unatkozik.

Az elméskedésnek mint a ’ sónak csak 
illő mértékbe vagyon kedvessége, szerfelet
t i ,  tulon túli, ’s nem alkalmi használása csí
pős keserűséget okoz, mindunti divatolása 
pedig gúny szeszei nevel.

Kit vagyonvágy, vagy más oldalos ki- 
nézésből tűzött czélzatok hoztak valamely 
nemzetiséggel vérségi viszonyba egybekötte- 
té sbe ,  az oly atyafi gyakran olyan mint m a
gát a’ csűr fedele alá fészkelő v e ré b , elég 
szemtelen teljes birtokot tu lajdonítani m a
gának a’ takarmányhoz is , hova elejin csak 
a’ bideg előb fészkeié bé magát.

Mindenkinek megvagynak ön belső szen
vedelmei, melyek mentői hathatósabb béfo-
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iege nincs.
Személyünk ajánlása gyakran csak



lyásuak a’ leiekbe, annál könnyebben teszik 
azon közös természeti hijánt, melyet ember 
gyengéjének nevezünk. Ezt mindenkiből ki
vel környülményunk egybenkölött, magunk 
mások iránti rendes és kiméllö alkalmazta
tása sinormértékéűl, de nem visszaélés vé
gett kitanulni igyekezni, a’ józan ész , r e n -  < 
des társalkodás kívánja , mert a’ valakinek 
gyengéjével való visszaélés, a’ characteré- 
ben fogyatkozó ’s neveletlen léleknek tulajdona '

Lelki szép tulajdonok, kedvellető, von- 
szidmat gerjesztő tehetségek, csak a’ kegyes 
természet ajándéki, de nem érdem, ’s mint 
a’ tenger fenekében rejtező gyöngyök, m űvé
szi szorgalom alá valók, bogy belső becsek 
kitűnő légyen, különben természeti mivol
tokban hagyatva mint a ’ sivatag liget cseme
téi vagy éppen semmi vagy csak vad gyü
mölcsöt teremnek.

Al- vagy nagy sorsú , kicsiny vagy ma
gas helyezető, kissebb nagyobb tehetségű 
szűk vagy tágabb körű emberek, különbö
zőn , de tnég is egybefolyó halóssággal m un- 
kálódnak azon egészbe, melyet világn *k ne
vezünk. Azon pánt vas, mely a’ te rű  alatt 
görnyedő szekér kereket övedzi, nem de a -  
zan keréknek ád é erősséget, melynek ten
gelyén a’ mázsákkal tömött terűt bizottan 
ügeti az utas?! —

Becsültetés lehet szeretet nélkül, de a’ 
limélletlenségig elbizottságu szeretet nem tisz
telhető.

Sokszor csüggednénk, gyakran elhalnánk
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éltünk súlyosabb csapasai alatt, ha szivünk- 
nek nem volna természeti tulajdona mindég 
jobbat reményleni. Szép adomány a’ remény, 
szivünkben az a’ mi földünknek a’ n ap ,  mely 
elleni nem állhat ugyan a* tornyodzó felle
gek kiöntéseinek, de elvonulván azok, b iz 
tató meleggel szikkasztja a’ szinte szinte e l
tikkadt földet.

Az alattomos incselgőkkel való társal- 
kodásunk olyan légyen mint a’ maszkarák-- 
kai való üdőtőltés, mulassunk, beszéljünk 
véllek, de nem egész nyiltszívüséggel, meri 
a’ lárva nem tudjuk mit fedez? ( ! )  \

A’ kitűnni vágyót, ’s szelíd vonultságu 
embert úgy képzelem mint a’ földre terült 
ugorka tö felett magossan emelkedett mák 
v irágo t, mely bizott negédességgel tartja 
fel ugyan fejét , de kelyhe csak könnyű mag- 
vát terem , míg alatt a’ földre simult ugor
ka tő ,  tö rp e ; levelek között ’s magába v o 
nulva zömök gyümölcsöt nevel.

Kinek szíve érzéketlen attól barátságot 
ne v á r j , ’s legfeljebb úgy tekintsd mint a’ 
holt testet, melyben a’ szív meg van ugyan 
de verése nincsen.

Vinklcr Ferencz.

" 1 " L . 1 , i"1

A 5 P  á r i á k.

A’ Páriák’ igen számos nemzetsége Ke
let-Indiákon a’ megvettetésnek legalacsonyabb 
állapotában nyomorog; minden népqsztá-
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lkokból, mellekre a ’ lakósok kiilön-válasz- 
tatnak , kirekesztve lévén, belye2etök a’ leg
keményebb rabszolgaságnál siralmasabb; min
den más néposztályoktól úgy tekintetnek mint 
a* megvetésnek és köz utálatnak tá rgya i; ’s 
nem csak itt e’ földön vannak száműzve, de , 
még a’ jövő életnek is minden örömei meg- 
tagadtatnak tőlök. A’ reájok ezen előítélet’ 
következésében árasztott lealacsonyitások fel- 
lázzásztják áz emberiség’ érzetét, ’s minden 
képzeletet meghaladnak. A’ társas-élet leg
csekélyebb jótéteményeitől is eltiltva, a’ leg
alacsonyabb oktalan állatok állapoljában tar
tatnak. A’ Pária csak ön nemzetségéhez ta r
tozókkal társalkodhatik, ’s ha csak árnyéka 
is egy felsőbb osztályba tartozó személynek 
akármi tulajdonát illeti, már az meg van fé r -   ̂
tőztelve; mely ha eledel volt; legottan el
vettetik, ha valamely löredékeny bútor, ösz- 
verontatik, ha becsesebb drágaság, a’ leg
nagyobb gonddal ’s ünnepélyes szerta,rtásokr 
hal tisztittatik-meg e’ szennytől.

Egy Pária’ megöletéséért a’ törvény nem 
szab e’ vétekhez m ért büntetést, kevéspénz
fizetéssel megelégszik, mit a’ gyilkos meg 
sem érez.

A’ legundokabb munkákat a’ Páriák vi
szik véghez; ők bordják-ki a’ városok’ és fa
luk’ tisztátalanságait; foglalatosságaik’ egés- 
séglelen természete ’s nyomorult élelmódjok 
sok undok betegséget von reájok. Külön kú t-  

 ̂ ja ika t,  melyekből ivó-vizöket merítik, álla
tok.’ csontjaival tartoznak körül ke r itn i , ne-



hogy vétségből más igyék azokból. Ők is oly 
tisztátalanoknak tartják magokat egy brah- 
minhoz képest, hogy csak a’ bizonyos halál
ra  vagy azt felérő valamely más büntetésre 
magokat elszánva mernek előtte megjelenni; 
ha valaki egy néposztályból annyira leeresz
kedik, hogy egy Páriát megszólítson, ez, 
felelvén, kezével száját eltakarja, nehogy 
lebelíete bemocskolja a’ levegőt , melyet á -  
maz tüdejébe szív. £ ’ szerencsétlen szám- 
űzötteknek a’ pagódok’ küszöbén lábukat be 
tenni nem szabad, sem a’ vallás’ szertartá
saiban részt venni, melynek törvényein és 
jótéteményein kiviig állanak; az a’ szelíd 
H indu ,  ki érdemes dolgot vél cselekedni, 
ha egy ártalmas féregnek életét megkíméli, 
’s a’ ki kórházakat alapit a’ beteg legyek’ 
ápolására , keveset csinál egy Páriának meg
öléséből. ’S jóllehet a’ hráhmin, ki testének 
sanyargatásaival szellemivé tette természetét, 
’s úgy tekinti magát mint istenének megtes
tesü lté l ,  szeretetéből annyi részt sem jut
ta t a’ Páriának, mennyire a’ legutolsó bar
m ot méltatja , még is olyan méjj azon tisz
t e l e t , melyet emez a’ szent ember iránt é- 
rez , hogy imádva leborúl a’ nyomdokok e~ 
lő t t ,  melyeket amannak lábai hagynak a’ 
pórban.

így megveltetve más osztályoktól,’s el
tiltva minden közösüléstől em bertársaikkal, 
e ’ szerencsétlenek hajléktalan vándor életre 
vannak kárhoztatva, ’s megfosztva minden
segedelemtől; kegyes dolognak ta rta tván , ő-
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két nyom orgatni, véteknek ellenben segíte
ni. A’ legnagyobb szükségbe sülyesztve, az 
élet erőknek hosszas vonoglás közti felemész- 
tetésökben elveszni kénytelenek, ha csak si
lány élélmök’ megszerzése végeit erőszakos 
eszközökhez nem folyamodnak; [melyek ál
tal azonban még inkább tetézik az irániok 
meggyökerezett irtózatot. A’ legmélyebb le- 
alacsonitással megbélyegezve, gyakran e’ ke
gyetlen: bánás elöl az erdők’mélységébe vo
nulnak , ’s olt végzik-bé nyomorult éllöket, 
mi után barmok’ állapotjára jutva , egy' i-  
deig vad állatok’ módjára keresték elégtelen 
élelmöket.

Ha a’ társaság ily ellenséges indulattal 
viseltetik irántok, nem csuda, hogy ők is 
igen gyakran visszánozzák e’ méltatlanságot 
azon rendszeres fosztogatáshoz folyamodván, 
mely egyik ostora Kelet Indiának. Ezen pont
ra vetemedvén, a’ legátalkodottabb és íegir- 
galmatlanabb úton állókká lesznek , .kikel 
d á k o i t-oknak neveznek ; gyakran iszonyú 
boszút vésznek elnyomóikon, de rablásaikat 
csak részletesen űzik , ’s az egész fajnak e -  
gyesűlése nélkül; a’ nagyobb szám fiirede- 
leinmel szánja-el magát azon iszonyú szíí-r 
kölködések’ szenvedésére, melyekre kárhoz
tatva van. Midőn az erdők’ vad gyümölcsei 
elfogynak, ’s nem elégíthetik-ki nyomorult 
élelmöket, elehezve ’s elszikkadva kibúvnak 
onnan , ’s a’ Ganges’ partjaihoz lappangván 
az éjnek védelme alatt j ’s nem látva senki
tő l , a’ folyamban úszó hóit testeket vonják^-
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elő , liogy kínos éhségöket ezen iszony usá- 
gok felfaldoklásában enyhítsék. ^

Ezen szerencsétlenek a* Gangestől délre 
fekvő tartományok’ eredeti lakosai voltak , 
’s az éjszakról leszállóit erősebb nemzetek 
á l ta l ,  a’ keresztyén időszámlálás előtt mint 
egy 1450 évvel, meghódíttalván, jutottak 
e’ siralmas állapotra , melyben több mint 
három ezer évek’ népes ivadéki szállottak 
m á r a ’ sirba , nemesebb idomjaik’ csiráit fej- 
letleniil vivén magokkal.

K. L.

K r é t a i a k  h a z u g o k .

Hajdon a’ hazugságról K réta  szigetének 
lakosai, különösön megvoltak jegyezve. Er
re czéloz a’ Sophistáknak is mesterséges syl- 
logismussok : . ,Epimenides azt mondja : a’Kré
taiak mind hazugok, maga is k ré ta i ; tehát 
ő  is hazug; tehát a’ krétaiak nem hazugok; 
tehát Epimenides sem hazug; tehát a’ kré
taiak hazugok.—

H eraclides Jakab  Moldovai vajda Z á 
polya  Erdélyi fejedelemtől kérte Csicsó és 
K üküllő  várait, melyeket hajdon H un ya d i 
M á tyá s  adott volt a’Moldovai vajdának. Ha 
pedig nem akarná állal adni, azt izente né
k i , hogy a’ melléből is kifogja vájni. Z á - 
pó lya  H eraclidesnek , mivel őt K réta i szü
letésnek tarto tták , csak azt felelte: „ K réta i-  
ak  mindenkor hazugok'1*


